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翻译专业人才培养方案

一、培养目标与毕业要求

（一）培养目标

专业培养目标：翻译专业坚持党和国家教育方针、坚持以习近平新时代中国特色社会主义思想为指导，

以价值观教育为引领，从经济、文化建设与学 科发展需求出发,以学生发展与服务市场为本，培养德

才兼备，具有国际视野，具备较强的双语转换能力、跨文化传播能力、思辨能力、创新创业能 力，

具有良好的人工智能素养，能够从事国际交流、语言服务、文化教育、国际商贸等领域工作的应用型

翻译人才，能够胜任外交、经贸、教育、文 化、科技等领域中的翻译、跨文化交流传播、语言教育

及语言服务等方面的工作。

上述目标具体包括：

1．具有正确的世界观、人生观和价值观，良好的道德品质，博大的家国情怀与广阔的国际视野，

深厚的人文与科学素养，较高的社会使命感、 良好的职业道德、敬业与合作精神，创新创业精神，

实践精神以及学科基本素养。

2．具有广博的文化知识基础，理解本专业的基本概念、基本原理和基本方法，熟悉本专业的主

要工作领域相关知识要求及其发展趋向。具体包 括语言和文化知识、翻译专业理论与知识、国际传

播基本知识、信息化工具的基本知识、与翻译相关的行业知识和职业知识。

3．掌握本专业必备的基本技能和基本能力，达到本专业技能与能力水平测试的基本标准，具备就

业、创业与持续发展的良好能力。具体包括翻译 及计算机辅助翻译能力、翻译工具及人工智能工具

使用能力、跨文化交际及国际传播能力、英语教学能力、国际商贸实践能力等。

4．具有较强的自主发展能力、合作探究能力和创新能力，重视终身学习和专业发展，积极进行

职业规划；在工作中积极开展研究与创新；具有 较强的团队交流与合作意识，较好掌握沟通与交流

的技能，在团队中发挥积极作用。

（二）毕业要求
本专业依据教学质量国家标准培养的高素质应用型专门人才是具有“专通融合”的知识基础、

“知行合一”的实践能力和“求真求善求美”的主体品质的新型人才。

具体为：

毕业要求1：【价值引导】践行社会主义核心价值观，具有科学的人生观、世界观、价值观和高

度的社会责任感；积极贯彻党的路线、方针和政 策，遵纪守法，知荣明耻，坚守高尚情操。

1.1 【理想信念】理解认同新时代中国特色社会主义特征，准确把握党的路线和方针，践行社会

主义核心价值观，树立中国特色社会主义道路自 信、理论自信、制度自信、文化自信。具有科学的

人生观、世界观、价值观和高度的社会责任感。
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1.2【道德情操】遵纪守法，坚守高尚情操，以身作则，具有高尚的人格、扎实的专业知识和能

力、丰厚的文化素养及科学精神；乐于奉献，富 有爱心、责任心与事业心。

毕业要求2：【学科素养】扎实掌握英语学科专业知识，包括英语文学、文化、语言学、教学、

国别与区域研究等领域的基本理论与知识；了解 本专业的最新成果和发展趋势，具有在英语语言文

学专业进一步深造的扎实基础。同时不断拓宽知识面，丰富人文社会科学知识，拥有跨学科发展的

综合素养。

2.1【语言技能】熟练掌握英语语音、语法、词汇、语篇、语用等基础知识，能熟练运用英语表

达思想；基本掌握一门第二外语，汉语有较深的 文学积淀和较强的文字表达能力

2.2【文化素养】了解英语国家的地理、历史、社会、政治、经济、文学、宗教等方面的知识；

具备较强的跨文化交际知识，了解中西文化差异， 熟知中国文化知识。

2.3【跨学科素养】了解商业国际经贸文化知识、国际传播基本知识，了解信息化基础理论和专

业知识以及前沿发展现状和趋势；了解英语教育 的基本规律与方法。

毕业要求3：【国际视野】具有全球化意识，熟悉英语国家的社会与文化，具有较为广阔的国际

视野和较强的跨文化交际意识和能力，积极参与 国际交流与合作，增进不同文化的理解和交流，成

为跨文化交流的使者。

3.1【国别认知】对英语国家社会与文化有较广泛、深入的了解，具有跨文化意识和一定的国际

视野，了解中西方文化差异，能够在学习和实践中融合中外历史、社会和文化知识。

3.2【跨文化沟通】掌握基本的跨文化研究分析方法，理解中外文化的基本特点和异同；能对不

同文化现象、文本和制品进行阐释与评价；能有 效和恰当地进行跨文化沟通；能帮助不同文化背景

的人士进行有效的跨文化沟通。

3.3【国际立场】对国际事务和热点问题有广泛的了解，能够明确自己的立场。

毕业要求4：【翻译能力】了解翻译基础理论，了解语言服务业的基本情况和翻译行业的运作流

程；具备一定的笔译和口译能力以及翻译项目管 理能力。

4.1【理论素养】掌握翻译基本理论与翻译方法；对主流翻译理论有所了解；了解中西翻译史；

对翻译过程和影响到翻译过程及质量的各种因素 有基本认识。

4.2【笔译能力】掌握常用的笔译技巧，能够笔译一般难度、普通文体的英、汉段落；译文忠实于原

文，表达流畅；无重大语言理解和表达错误。

4.3【 口译能力】掌握译前准备的方法；具备一定程度的口译技巧；能够担任一般难度的商务谈

判、演讲、访谈、解说等交替传译工作。

4.4【行业认知】 了解语言服务行业结构，特点、趋势，语言服务市场现状，前景，职业译员素

养要求等；掌握包括国际商务、教育、传播等与 翻译相关的行业知识。
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毕业要求5：【技术融合】充分理解人工智能的重要作用，具备人工智能意识；具备较好的人工

智能运用技能，能够合理、有效地使用人工智能 技术，提高学习和工作的质量与效率。

5.1【技术认知】 了解人工智能在英语学科中融合运用的发展动态，掌握一定的人工智能能力，

并不断学习新的人工智能相关知识；主动发现和 利用真实的、准确的数据及技术。

5.2【技术技能】掌握使用翻译语料库、翻译软件和计算机网络技术等，开展各类英汉双向口笔

译工作、翻译项目管理工作以及其他语言服务类 工作。

毕业要求6：【创新思维】具备一定的逻辑思辨能力、批判性思维能力以及计算思维能力；能够

运用专业知识发现问题、分析问题、解决问题； 具有数字化学习以及研究与创新的能力，扎实掌握

文献检索、资料查询等科学研究方法和规范，具有较高的撰写研究报告和学术论文的能力。

6.1【慎思明辨】能够抽象、分解、构造解决问题的模型和算法，形成高效解决同类问题的范式；

具备反思能力和一定的评判性思维和创新意识； 利用数字化资源、工具和平台，开展探索和创新。

6.2【学术思维】掌握文献检索、资料查询的基本方法；能够通过阅读文献和实证调研等方法获

取相关的知识和信息。

毕业要求7：【 自主学习】具有自主学习和终身学习的意识与习惯，能够积极主动地探索新知识

和新理念，做到与时俱进；具有较强的职业规划 能力，积极制订自我发展规划，强化自我管理，提

升自身能力，不断适应时代的发展和社会的需求。

7.1【持续学习】树立自主学习与终身学习的理念，养成自主学习与终身学习的能力和习惯。

7.2【学习路径】能够不断更新专业理论和实践知识，通过实践指导知识和能力的发展；了解专

业知识、能力发展的要求和路径，形成正确的学 习方法和学习策略，不断与时俱进。

7.3【发展规划】制订专业发展规划，强化自我管理，提升自身专业能力，不断适应时代的发展

和社会的需求。

毕业要求8：【沟通合作】具有良好的沟通交际能力，善于与同行及社会公众进行有效沟通和交

流，清晰表达自己的见解或观点。具备良好的团 队协作精神与合作能力，掌握沟通合作技能，在团

队中发挥积极作用。

8.1【沟通技能】善于与业界同行及社会公众进行有效沟通和交流，清晰表达自己的见解或观点。

8.2【合作体验】具备良好的团队协作精神与沟通合作能力，掌握沟通合作技能，在团队中发挥

积极作用；能够积极参加团队互助活动及合作学 习活动，通过合作获得有益的体验以及知识、能力

的提升。

表1.专业毕业要求与培养目标的分解目标的矩阵关系

培养目标

毕业要求
培养目标 1 培养目标2 培养目标3 培养目标4
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毕业要求 1 √

毕业要求2 √

毕业要求3 √

毕业要求4 √

毕业要求5 √

毕业要求6 √

毕业要求 7 √

毕业要求8 √

二、学位授予要求

本专业学生需修满规定学分，在培养方案规定的学习年限内，达到《南京晓庄学院学籍管理办

法》规定的毕业条件，准予毕业；符合《南京晓庄 学院学士学位授予管理办法》规定的学位授予基

本要求，授予文学学士学位。

三、学制学分

学 制: 实行学分制和弹性学习年限，普通本科基本学习年限为四年，允许学生在三至六年内

取得人才培养方案规定的学分。

总学分: 本专业学生需修满 150 学分。

四、课程体系结构

根据人才培养总体目标和培养规格，本科专业课程体系结构由通识教育课程、专业必修课程、专

业选修课程组成，具体要求如下表：

表2. 课程体系与学分结构表

类别 课程性质 课程类别 学分 备注

公共基

础课
必修课

思想政治教育 17

1.军事课含军事技能2学分和军事理论2

学分。

大学体育 4

军事课 4

合计 25

人工智能通识
教育核心课程 2

国家安全教育 1
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通识教
育课程

必修课 “四史”课程 1

美育 2

大学生心理健
康 2

选修课

分为八大通识

教育选修模块，

线上线下相结
合

8

2.增开《铸牢中华民族共同体意识》选修
课程。

3.人工智能通识教育选修课程模块必选
一门课程。

合计 16

专业教

育课程

专业
必修
课程

学科平台课

99

专业理论课

专业实践课

专业

选修

课程

翻译方向课程

专业方向课程

跨专业选修课 4
4.学生须在本专业外或专业类外，选修跨
专业选修课。

综合实

践课程

必修课
就业与创新创

业教育类
4

5.含四门课程，《大学生职业生涯发展规
划》《大学生就业指导》《创新创业教育》
《大学生第二课堂实践教育》，各 1 学分。

必修课 劳动教育 2

总学分 150

五、教学计划

表3.翻译专业教学计划表

课程

类别

课程

编号

课程

名称

课程英

文名称

课程

学分
各学期计划学分安排表

备

注
共
计

讲
授

实
践

1 2 3 4 5 6 7 8

公共基

础课程
必
修

0130100
5

思想

道德

与法

治

Ideology, Morality and
Rule of Law 3

根据文件

开设，实

践两个学

分

3 考

试

1300101
9

中国

近现

代史

纲要

Outline of Modern
Chinese History 3 3

考

试

1300101
3

马克

思主

义基

Basic Principles of
Marxism 3 3 考

试
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本原

理

1300101
8

毛泽

东思

想和

中国

特色

社会

主义

理论

体系

概论

Introduction to Mao
Zedong Thought
and Socialist
Theoretical System
with Chinese
Characteristics

3 3 考

试

0130102
0

习近

平新

时代

中国

特色

社会

主义

思想

概论

Xi Jinping Thought
on Socialism with
Chinese Characteristics
for a New Era

3 3 考

试

1300101
6

形势

与政

策

Situation
and Policy 2 2 滚动开设

考

查

小计 17

必
修

1200100
5

大学

体育

（一

）

College Physical
Education I 1 1 1 考

试

1200100
6

大学

体育

（二

）

College Physical
EducationⅡ 1 1 1 考

试

1200100
7

大学

体育

（三

）

College Physical
EducationⅢ 1 1 1 考

试

1200100
8

大学

体育

（四

）

College Physical
EducationⅣ 1 1 1 考

试

小计 4

0170100
1

军事

技能
Military skills 2 2 考

查

0170100
2

军事

理论
Military theory 2 2 2 考

试

小计 4

合计 25
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通识教

育课程

必
修

0070101
5

人工

智能

技术

与应

用

Artificial Intelligence
Technologies and
Applications

2 2

小计 2

0170100
6

大学

生心

理健

康1

Mental Health Guidance
for College Students I 1 1 考

查

0170100
7

大学

生心

理健

康2

Mental Health Guidance
for College Students II 1 1 考

查

美育 Aesthetic Education 2 滚动开设
考

查

“四

史”

课程

1 1 1 考

查

0170100
5

国家

安全

教育

National Security
Education 1 1 考

试

小计 6

通识教育选修 8

合计 16

专
业
教
育
课
程

必
修
课

学
科
平
台
课

0032100
1

综合

英语

（一

）*

Comprehensive English I 4 3 1 4 考

试

0030403
6

英语

写作(

一)*

English Writing I 2 1 1 2 考

试

0030301
6

英美

文学
British and American
Literature 2 2 2 考

试

0032100
7

英语

会话

（一

）

Spoken English I 1 1 1 考

查

小计 9

专
业
理
论
课
程

0032101
0

英语

阅读

（一

）*

English Reading I 2 1 1 2 考

试

0032101
1

英语

听力

（一

）*

English Listening I 2 1 1 2 考

试

0030403
9

英语

听力
English Listening II 1 1 1 考

试
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（二

）*

0032100
8

英语

会话

（二

）

Spoken English II 1 1 1 考

查

0032100
2

综合

英语

（二

）*

Comprehensive English II 4 3 1 4 考

试

0030404
8

英语

阅读

（二

）*

English Reading II 1 1 1 考

试

0030403
7

英语

写作(

二)*

English Writing II 2 1 1 2 考

试

0030510
3

英语

阅读

（三

）

English Reading III 1 1 1 考

试

0030510
7

综合

英语

（三

）*

Comprehensive English
III 4 3 1 4 考

试

0030511
8

综合

英语

（四

）*

Comprehensive English
IV 4 2 2 4 考

试

0030403
0

二外

法语

（一

）

Second Foreign Language
(French) I 4 3 1 4 考

试

0030403
1

二外

法语

（二

）

Second Foreign Language
(French) II 2 1 1 2 考

试

0030403
2

二外

日语

（一

）

Second Foreign Language
(Japanese) I 4 3 1 4 考

试

0030614
6

二外

日语

（二

）

Second Foreign Language
(Japanese) II 2 1 1 2 考

试

0030301
7

英语

视听

说

English Viewing,
Listening, and Speaking 1 1 1 考

查

0030400
3

英语

语法
English Grammar 2 2 2 考

试

0030400
2

学术

论文
Thesis Writing 1 1 1 考

查
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写作

0311400
9

英语

语言

学导

论

Introduction to English
Linguistics 2 2 2 考

试

0030510
5

高级

英语

（一

）*

Advanced English I 4 3 1 4 考

试

0030510
6

高级

英语

（二

）*

Advanced English II 4 3 1 4 考

试

0030512
0

翻译

概论
General Introduction of
Translation 2 2 2 考

查

0030500
3

英汉

互译

基础

（一

）*

Basics of Translation
Between English and
Chinese I

2 2 2 考

试

0030500
4

英汉

互译

基础

（二

）*

Basics of Translation
Between English and
Chinese II

2 2 2 考

试

0311401
3

实用

文体

翻译*

Translation of Business
Stylistics 3 2 1 3 考

试

0030500
8

初级

口译*
Interpretation(Elementary
) 2 1 1 2 考

试

0311501
5

跨文

化交

际

Cross-Cultural
communication 2 2 2 考

试

小计 55

专
业
实
践
课

0030703
4

翻译

工作

坊（

一）

Translation Workshop I 1 1 1 考

查

0030703
5

翻译

工作

坊（

二）

Translation Workshop II 1 1 1 考

查

0031300
6

英语

演讲
Public Speech in English 1 1 1 考

查

0030405
8

英语

语音

实践

English Phonetics
Practice 1 1 1 考

查

0030801
4

专业

见习
Translation Practicum 1 1 1 考

查

0030801
2

毕业

实习
Internship 4 4 4 考

查



10

0031200
1

毕业

论文
Graduation Thesis 6 6 6 考

查

小计 15

合计 79

选
修
课

翻
译
方
向
课
程

0030603
4

影视

翻译
Translation of Movies
and TV Series 2 2 2 考

查

0030612
4

汉语

写作
Chinese Writing 2 2 2

限

选

考

查

0030511
7

文学

翻译
Literary Translation 2 2 2 考

查

0030504
7

中国

当代

政治

文献

阅读

与英

译

Reading and Translation
of Contemporary Political
Literature in China

2 2 2 考

查

0030503
8

新闻

阅读

与编

译

News Reading and
Compilation 2 2 2 考

查

0030504
2

教育

类文

献的

外译

与传

播

Translation and
Dissemination of
Educational Literature

2 2 2 考

查

0030511
1

旅游

文体

翻译

Tourism Translation 2 2 2 考

查

0030504
6

翻译

技术

概论

○

Introduction to
Translation Techniques 2 2 2

限

选

考

查

0030609
1

中级

口译
Interpretation
(Intermediate) 2 1 1 2

限

选

考

查

0030611
0 视译 On-sight Interpretation 2 2 2 考

查

0030607
8

中国

文化

外译

Translation of Chinese
Culture 2 2 2 考

查

0030503
9

国际

传播

理论

与实

践�

Theory and Practice of
International

Communication
2 1 1 2 考

查

0030612
1

中国

文学

导读

Introduction of Chinese
Literature 2 2 2 考

查
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至少选修学分 10

专
业
方
向
课
程

0030607
9

二外

法语

（三

）

Second Foreign Language
(French) III 4 4 4 考

查

0030608
0

二外

日语

（三

）

Second Foreign Language
(Japanese) III 4 4 4 考

查

0030521
8

二外

法语

（四

）

Second Foreign Language
(French) IV 2 2 2 考

查

0030521
7

二外

日语

（四

）

Second Foreign Language
(Japanese) IV 2 2 2 考

查

0030610
1

高级

英语

（三

）

Advanced English III 4 4 4 考

查

0311500
9

英语

高级

视听

说

Advanced English
Viewing, listening and
Speaking

2 2 2 考

查

0030504
3

英文

报刊

选读

Selected Readings of
English Journals 2 1 1 2 考

查

0030613
0

英语

能力

测试

（一

）

Tests of English
Competence I 1 1 1 考

查

0030614
9

英语

能力

测试

（二

）

Tests of English
Competence II 1 1 1 考

查

0311500
5

英语

国家

概况

Introduction to English
Speaking Countries 2 2 2

限

选

考

查

0030600
8

中国

文化

概论

Introduction to Chinese
Culture 2 2 2

限

选

考

查

0311501
6

西方

文化

概论

Introduction to Western
Cultures 2 2 2 考

查

0030600
9

美国

文化
American Culture 2 2 2 考

查

0030301
4

英语

语音
English Phonetics 1 1 1

限

选

考
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查

0030601
0

第二

语言

习得

Second Language
Acquisition 2 2 2 考

查

0030601
1

应用

语言

学导

论

A Brief Introduction to
Applied Linguistics 2 2 2 考

查

0030601
5

社会

语言

学

Sociolinguistics 2 2 2 考

查

0030502
8

语用

学
Pragmatics 2 2 2 考

查

0311501
2

英美

散文

选读

Selected Readings of
English and American
Essays

2 2 2 考

查

0030612
9

西方

经典

文学

作品

选读

Selected Readings of
Western Classical
Literature

2 2 2 考

查

至少选修学分 10

跨
专
业
选
修
课

新
媒
体
模
块

0060301
7

新媒

体运

营�

New Media
Administration 3 2 1

3-7学期滚动开

设，课程可依

据开课单位和

本专业学情适

当调整。

考

查

0060510
0

新媒

体用

户分

析�

New Media User
Analysis 2 1 1 考

查

0060509
9

新媒

体产

品创

意设

计�

Design of New Media
Product 2 1 1 考

查

A
I
+

教
育
模
块

0030504
5

人工

智能

基础�

Fundamentals of
Artificial Intelligence 2 2 考

查

0030504
0

图形

化趣

味编

程�

Graphical Programming 2 1 1 考

查

0030504
4

Pytho

n与数

据分

析�

Python and Data Analysis 2 1 1 考

查

0030606
0

英语

课程

与教

学论

Curriculum and Teaching
Methodology 2 2 考

查

0030301
0

中学

英语
Middle School English
Teaching Design 2 1 1 考

查
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教学

设计

0030302
8

现代

教育

技术

Modern Educational
Technology 2 2 考

查

小计 4

合计 24

综
合
实
践
课
程

必
修
课

0160100
5

大学

生职

业生

涯发

展规

划

Career Development and
Planning 1 1 考

查

0030102
4

创新

创业

教育

Innovative
Entrepreneurship
Education

1 考

查

0220100
2

大学

生第

二课

堂实

践教

育

College Student’s Second
Class Practical Education 1 1 考

查

0160100
6

大学

生就

业指

导

Employment Guidance 1 1

0180100
1

劳动

教育

（一

）

Labor
Education I

1 1 考

查

0030404
0

劳动

教育

（二

）

Labor
Education Ⅱ

1 1 考

查

小计 6

各学期总学分书
1
8

2
0

2
2

2
4

2
2

2
4

1
0

1
0

总计 150

注：

1. 标注“*”的课程为核心课程，标注“○”的课程为产教融合课程。

2. 专项培养计划可对此课程设置进行相应调整。

执笔人： 吴小兰
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审核人： 沈红伟

学 院： 外国语学院

时 间： 2025.08.31
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附录1.课程体系结构拓扑图
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附录2.课程体系与毕业要求支撑矩阵图

毕业要求

课程与活动

要求1价
值引导

要求2学
科素养

要求3国
际视野

要求4翻
译能力

要求5技
术融合

要求6创
新思维

要求7自
主学习

要求8沟
通合作

思想道德与法治 H M

中国近现代史纲要 H M

马克思主义基本原理 H M

毛泽东思想与中国特色
社会主义理论体系概论

H M

习近平新时代中国特色社

会主义思想概论
H M

形势与政策 H M

二外(日、法)语 M M M

大学体育 M M

人工智能技术与应用 M H M

大学生心理健康 M H M

美育 M M

“四史”课程 H M H

国家安全教育 H M

军事训练、理论 H M

综合英语 H M M

英语阅读 H M

英语听力 H M H

英语会话 H H

英语写作 H H

高级英语 H H H

英语能力测试 H M

英美文学 H M M

英语语言学导论 H M

学术论文写作 H H M

英语语音 H H

英语国家概况 H H

跨文化交际 H M H

英语语法 H M

英汉互译基础 H M M

初级口译 H H

中级口译 H M M

英语演讲 M M M

翻译概论 H M
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毕业要求

课程与活动

要求1价
值引导

要求2学
科素养

要求3国
际视野

要求4翻
译能力

要求5技
术融合

要求6创
新思维

要求7自
主学习

要求8沟
通合作

实用文体翻译 H M M

翻译工作坊 H H H

英语语音实践 H H

汉语写作 M H M

翻译技术概论 M H M M

专业见习 H M H M M

毕业实习 H M H H M

毕业论文 H M H M

大学生职业生涯发展规划 M H

创新创业教育 H H M

大学生第二课堂实践教育 M H H

大学生就业指导 M H H

劳动教育 M H
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附录3.行知班培养方案说明

为主动适应国家经济社会发展和全球交流对高素质、国际化、应用型翻译人才的迫切需求，深化教

育教学改革，创新人才培养模式，外国语学院决定依托翻译专业的优势资源与深厚积淀，正式启动翻译

专业行知班项目。本项目旨在通过系统优化翻译专业课程体系、强化实战化翻译实训与项目实践、创新

教学管理与协同育人机制，积极探索一条“精耕细作、追求卓越、高效产出”的翻译拔尖人才培养新路

径。行知班培养方案基于上述翻译专业人才培养方案进行适当修改和调整。具体课程设置如下（总学分

150）：
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